CONG TY cO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU BIA OC NO VA DPéc lap — Ty do — Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/ No.: 48/2025-NQ.HDQT-NVLG TP. H& Chi Minh, ngay 06 thang 8 ndm 2025

Ho Chi Minh City, August 6", 2025

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Cén cut/ Pursuant to: ,

-+ Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Québce Héi théng qua ngay 17/06/2020 va céc vin ban huéng
dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and implementing regulations:;

- Diéu Ié cua Coéng ty Cé phan Tép doan Béu tw Bja éc No Va ("Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

-. Nghj quyét cia Hoi déng Quén trj (‘HPQT") s6 41/2025-NQ.HEQT-NVLG ngay 15/7/2025 thong qua
chuong trinh hop va tai liéu hop tai Dai h6i déng cé déng (‘BHDCB”) bét thuong nam 2025 (“Nghi quyét
HDQT 417);

The Resolution of the Board of Directors (“BOD”) No. 41/2025-NQ.HPQT-NVLG dated July 15, 2025
approval of the drait agenda and documents for the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders
~ ("GMS’) ("BOD Resolution 41°);

- Nghij quyét cia HDQT s6 44/2025-NQ.HDQT-NVLG ngay 25/7/2025 vé viéc cap nhat chuong trinh hop va
bé sung, diéu chinh tai liéu hop tai PHECE bét thuong ndm 2025 da dugc théng qua tai Nghj quyét HDQT
41 (“Nghj quyét HBQT 44");

The Resolution of the BOD No. 44/2025-NQ.HDQT-NVLG dated July 25", 2025 approval of updating the
Agenda and supplementing and adjusting the documents of the 2025 Extraordinary GMS that approved by
the BOD Resolution 41 ("BOD Resolution 44");

- Nghj quyét cGa HDQT s6 46/2025-NQ.HPQT-NVLG ngay 04/8/2025 vé viéc cép nhéat chuong trinh hop va
bé sung, diéu chinh tai liéu hop tai DPHPCB bét thudng ndm 2025 dé duoc théng qua tai Nghj quyét HDQT
41 va Nghi quyét HDQT 44 (“Nghi quyét HDQT 46");
The Resolution of the BOD No. 46/2025-NQ.HDQT-NVLG dated August 4", 2025 approval of updating the
Agenda and supplementing and adjusting the documents of the 2025 Extraordinary GMS that approved by
the BOD Resolution 41 and BOD Resolution 44 ("BOD Resolution 467);

- Bién ban hop HDQT s6 36/2025-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay 06/8/2025;
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N6i dung djch sang tiéng Anh chi sir dung cho muyc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trong hop co
sy méu thudin gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ni dung tidng Viat s& dwoc wu tign ap dung.
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The Meeting minutes of the BOD No. 36/2025-BB.HDQT-NVLG dated August 6%, 2025;

PIEU 1:

ARTICLE 1:

ARTICLE 2:

QUYET NGH|
RESOLVE

Théng qua viéc bé sung ndi dung sau vao Chuwong trinh hop BHDCD bét thuwéng
nam 2025 d& duoc théng qua tai Nghi quyét HDQT 46:

Approve to supplement the following content for the Agenda for the 2025
Extraordinary GMS that approved by the BOD Resolution 46, details are as follows:

Phuong én phat hanh cb phiéu dé hoan déi dw no géc trai phiéu.
The Plan for share issuance to swap outstanding principal of honds.

Chuwong trinh hop DHDCD bat thueng ndm 2025 va M&u Phiéu biéu quyét dinh kém
Nghi quyét nay cap nhat cac néi dung bd sung va thay thé cho Chwong trinh hop va
M&u Phiéu biéu quyét a4 duoc thong qua tai Nghi quyét HDQT 46.

The Agenda for the 2025 Extraordinary GMS and the form of Voting paper attached
to this Resolution updated supplemented contents and replace for the Agenda and

the form of Voting paper approved in the BOD Resolution 46.

Théng qua viéc b6 sung cac tai liéu hop sau day nhdm cap nhat cac ndi dung bé sung
cho céc tai liéu hop DHBCD béat thwrong ndm 2025 da dwoc théng qua tai Nghi quyét
HDQT 41, Nghj quyét HDQT 44 va Nghj quyét HDQT 46:

Approval of supplementing following documents to update supplemented contents for
the documents of the 2025 Extraordinary GMS approved in the BOD Resolution 41,
the BOD Resolution 44, and the BOD Resolution 46:

To trinh clia HDQT sé 50/2025-TTr-NVLG ngay 06/8/2025 va Dy théo Nghi quyét
BHDCD vé phuong an phat hanh cd phiéu dé hoan dbi dw no gée trai phidu - dinh
kém Nghi quyét nay.

The Proposal of the BOD No. 50/2025-TTr-NVLG dated August 6" 2025 and the
Draft of GMS Resolution Re. The Plan for share issuance to swap outstanding

principal of bonds — attached to this Resolution.

HBQT théng nhét trao quyén cho Chi tich HDQT clia Cong Ty tién hanh cac thil tuc
can thiét theo quy dinh phap luét, bao gém nhung khéng giéi han viéc ky ban hanh
cac tai liéu gtri cho Cb déng, lwa chon hinh thikc trinh bay cac to trinh phu hop vai
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quy dinh clia phép luat va céc cong viéc can thiét khac dé& hoan tat cac ndi dung néu
tai Diéu 1, Didu 2 Nghij quyét nay.

ARTICLE 3: The BOD unanimously authorizes the Chairman of the BOD to carry out all necessary
procedures in accordance with applicable laws, including but not limited to signing
and issuing documents to Shareholders, selecting appropriate formats for presenting
the proposals in accordance with laws, and performing other necessary tasks to

implement the contents stated in Article 1 and Article 2 of this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky. Cac thanh vién HDQT, Ban Tdng Giam
ddc, cac Phdng/Ban va ca nhan c6 lién quan ctia Céng Ty chiu trach nhiém thi hanh

Nghi quyét nay./.
ARTICLE 4: This Resolution will take effect from the signing date. The BOD’s members, Board of
Management, related Departments and other related individuals of the Company are

responsible for conducting this Resolution./.

TM. HQl PONG QUAN TRI 3
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI&Z.
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

TAP DOAN DAU
PIA 6C

BUI THANH NHON
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N6i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong treong hop co
sy mau thufin gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién 4p dung.
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